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A folyók, patakok vagy egy völgy
mentén élők számára az van lent,
ami a torkolathoz közelebbi, azaz
domborzatilag lejjebb helyezkedik
el. Innen ered nemcsak a Nílus
menti Alsó- és Felső-Egyiptom
megkülönböztetése, de akár Alsó-
Szászország (Elba), Alsó-Ausztria
(Duna) vagy épp az Alsógöd, illetve
általánosan minden „-alvég” és „-fel-
vég” elnevezés is. Persze a legutóbbi
példa, Alsógöd valóban „lejjebb” is
van egy északi tájolású térképen
Felsőgödhöz képest – de ilyet (el-
vileg) nem mondhatunk.

Lazulás: Ausztrália
E határozott és ellentmondást nem
tűrő iskolai tapasztalatokkal felvér-
tezve érkeztem meg Ausztráliába,
a kontinensre Down Under (~leg-
alul). Amikor aztán egy térképet
szerkesztve ausztrál kollégám el-
kezdte magyarázni, hogy Észak-
Ausztrália az above the Capricorn
(a Baktérítő felett van), megdöb-
benve kioktattam, hogy az nem
above, hanem North, és hogy ma-
gára valamit is adó földrajzos ilyet
NEM MOND! A döbbenet csak

tovább fokozódott, amikor egy hi-
vatalos területfejlesztési dokumen-
tumban találkoztam ugyanezzel:
Northern Australia is above the Tro-
pic of Capricorn (Észak-Ausztrália
a Baktérítő FELETT van).

Aztán lassan rá kellett döbben-
nem, hogy ez egy olyan
tabu, amit belénk vertek, de
hát a világ sokszínű, és nem
a magyarközpontú világlá-
tás/földrajzoktatás szerint
uniformizált – ahogy azt az
iskolapadban próbálták elhi-
tetni velünk!

Hamar nyilvánvalóvá vált,
hogy ha elindulok délre a Top
Endről (~Ausztrália „tetejéről”,
azaz Darwin környékéről) a Red
Centre (Alice Springs környéke,
Ausztrália közepe) felé, akkor az
bizony down the Track („lefelé” az
Ausztráliát átszelő Stuart-ország-

MI? MERRE?
A „fent” és „lent” 
kínzó kérdései

Szöveg: karácsonyi dávid

Itthon legkésőbb az általános is-
kola ötödik osztályában Alsó- és
Felső-Egyiptom kapcsán min-
denképp belepasszírozzák a di-
ákok agyába, hogy a terem falán
lógó térképen a tájékozódás alap-
ját az égtájak (észak, dél, kelet,
nyugat) jelentik, a lent-fent, il-
letve a jobb-bal pedig csak a
folyók folyása, vagy a domborzat
mentén értelmezhető (Alsó-
Egyiptom egy északi tájolású tér-
képen „felül” van, Felső-Egyip-
tom pedig „alul”) 

úton), fordítva pedig  „fel” a Top
Endre. Az ausztrál földrajzi szleng
persze jóval sokrétűbb ennél: Új-
Zélandra, azaz a kiwikhez történő
elutazás például nem a Tasmán-
tenger átszelése, hanem Crossing
the Ditch (~átkelés az árkon). A

Top Enden, a trópusi Ausztráliá-
ban tapasztalható esős és száraz
évszak pedig csak lazán a The Wet
& The Dry. Rá kellett jönnöm,
hogy ami nálunk a földrajztudo-
mányon kívül álló poén, vagyis
hogy Ausztráliában az emberek
„fejjel lefelé vannak” (Down Un-

der), az itt a (földrajzi) kultúra
szerves része, hisz ez az egyetlen,
a 20. századot megelőzően is ál-
landóan lakott kontinens, ami
100%-ban a déli féltekén helyez-
kedik el.

Felvetődhet a kérdés, hogy az
ilyen elnevezések az auszt-
rálos lazaság, a no worries
mentalitás eredményei-e? Az
ausztrál bush (a városon kí-
vüli bozótos), az Outback
(back of beyond ~„isten háta
mögött”, out in the back-
country, kint a belső – azaz

a Sydney mögötti – területeken),
avagy a Never Never sajátos társa-
dalmi közegében megkésve és jó-
val lazább formában alakult ki az
angolszász államszervezet, ami in-
kább e szlenget vette át, mintsem
maga alkotott volna új földrajzi
fogalmakat.

Az ausztrál földrajzi szleng persze
jóval sokrétűbb ennél: Új-Zélandra,

azaz a kiwikhez történő elutazás
például nem a Tasmán-tenger

átszelése, hanem Crossing the Ditch.

Minden relatív
Furcsa lenne azt gondolni, hogy ez 
a glóbuszon „fejjel lefelé” van 

helló, turiszt...
A „fentről” érkezett turistáknak 
„lent” pózolnak a botcsinálta
bennszülöttek sydney kikötőjében.
Egyedül a kötelező bumerángnak
mindegy az irány, hiszen „ő” úgyis
visszatér

Fotó: Heiling Zsolt

Fotó: Heiling Zsolt



A többmilliós – esetenként
több tízmilliós – kínai nagyváro-
sokban is viszonylag egyszerűbb a
tájékozódás, ha tudjuk, hogy az
utcahálózat az égtájakat követi. Így
már az is segítség, ha ismerjük a
négy égtáj négy karakterét. Például
nincs kínai város Renmin lu, azaz
Nép utca nélkül! Így van Renmin
dong-lu (Nép utca keleti szakasza),
Renmin nan-lu (déli szakasza) stb.
Az egykori városkapuk elnevezé-
sei is az égtájakat követik – pl.
Nanmen (déli kapu), Dongmen
(keleti kapu) –, amelyek ma a leg-
több kínai nagyvárosban egy-egy
nagyobb teret, esetleg metróállo-
mást jelentenek, a vasútállomások-
ról már nem is beszélve. Például a
Pej-csing-nan-zhan – Észak-fővá-
ros-dél-állomás – Peking Déli pá-
lyaudvara.

Biztos fogódzó: Kína
A több ezer éves, kőbe vésett
közigazgatással rendelkező Kí-
nában – a viszonylagos helyze-
tekkel operáló ausztrál szemlé-
lettel szemben – a legtöbb
földrajzi név folyókhoz, tavak-
hoz, hegyekhez viszonyított és
égtájakkal leírt, abszolút helyze-
tet tükröz. Az idegen fül szá-
mára hasonló elnevezésű, ezért
könnyen összekeverhető kínai
tartományok vagy városok ne-
vének megjegyzése sokkal egy-
szerűbb, ha tudjuk, mit jelente-
nek. Erre a legismertebb példa
Peking (Pej-csing) és Nanking
(északi és déli főváros). De Taj-
van nagyobb városainak nevei is
csupán az égtájakat és a sziget
nevét tükrözik (Tajpej ~Taj-
észak, Tajnan ~Taj-dél, Tajdong
~Taj-kelet).

A kínai magterület 18 tarto-
mányának elnevezései is részben ezt
a logikát követik. He-bei, He-nan:
a (Sárga-) folyótól északra/délre.
Hu-bei, Hu-nan: a Jangce által
táplált nagy tavaktól északra/
délre. San-szi, San-dong: a hegy-
től nyugatra/keletre. A többi tar-
tománynév is földrajzi objektu-
mokhoz való abszolút térbeli
helyzetet tükröz (Csöcsiang, Csi-
ang-szi – [Jangce]-folyóhoz viszo-
nyított, Sen-szi – hágóhoz viszo-
nyított helyzet). Hai-nan szigete
pedig nem más, mint „tengertől
délre” fekvő sziget, míg e logika
mentén Guangdong tartomány a
Hai-bei, azaz „tengertől/szorostól
északra” lévő régió nevet is viseli. 

Dong-men
Keleti kapu, Tajpej

Az idegen fül számára hasonló
elnevezésű kínai tartományok vagy

városok nevének megjegyzése
sokkal egyszerűbb, ha tudjuk, mit

jelentenek.

Bei-men
Tajpej egykori északi kapuja. 
A környék az utóbbi években
jelentősen átalakult: a néhai
felüljáró helyén most már rendezett
köztér van
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Legeslegalul
2003 első hónapjaiban (a déli-
sarkvidéki nyáron) zajlott az
első magyar Antarktisz-expedí-
ció. Ennek alkalmából – a vál-
lalkozás szervezési, támogatási
és anyagi kereteit elemezve – a
HVG címlapot szentelt az ese-
ménynek. A földgolyó jeges
alján fejjel lefelé pislogó ping-
vinek látványa akár a „legesleg-
alul” sztereotip megjelenítéseként
is értelmezhető. Ám az általános
hazai földrajzi tájékozatlanság
miatt mégis sokkal inkább tanító szándékú! Hányszor elhangzott
a kérdés, hogy: Sokat segítettek-e az eszkimók? – vagy pedig: Nem
féltünk-e a jegesmedvéktől?, vagy épp: Mennyit kellett utazni,
miután észak felé elindultunk Európából?, esetleg: Ha amúgy is
süt a Nap, amikor az Antarktiszon vagyunk, és azért eközben Ma-
gyarországon is sütöget, végeredményben hány Nap kering a Föld
körül…?! (A szerk., az expedíció kutatásvezetője)

Fotók: karácsonyi dávid
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Nyilvánvaló, hogy a világ külön-
féle kultúrái eltérő módon tájéko-
zódnak az őket körbevevő földrajzi
térben. Bár a magyar földrajzok-
tatás tagadja a térképi „fent” és
„lent” létjogosultságát, azért a ma-
gyar közbeszédben, sőt a geo-
gráfiában is vannak sztereotip,
térben relatív fogalmak, ami-
ket teljes természetességgel
használunk. Ilyen köznapi
megfogalmazás a főváros–vi-
dék közötti elmozdulás ver-
tikális (azaz valójában a vélt
társadalmi hierarchiában
való) mozgásként való értel-
mezése: „lementem vidékre”,
„felmentem Pestre”. Ez részben
benne van Ausztrália Down Un-
derként való leírásában is, hisz az
első európai telepesek valójában

kitaszítottak, száműzöttek voltak.
Másrészt ott a magyarban is gyak-
ran használt Távol-Kelet földrajzi

név, ami egy ausztrál számára a
„Közel-Észak”, egy kelet-ázsiai
embernek pedig maga a sértés,
hisz az ő régiója nem „távoli”, hi-
szen ott van, közel hozzá. Több-

ször ki is oktattak, hogy a Távol-
Kelet helyett talán a Kelet-Ázsia
vagy a Nyugat-Pacifikus-térség el-

nevezés a kínai fül számára
kevésbé tükrözné az euró-
pai kolonializmus gyászos
időszakát.

Külső-Somogyról, Belső-
Mongóliáról, Új-Dél-Wales-
ről és a Nyugat-indiai-
szigetvilágról pedig majd
inkább legközelebb…

Tér, térkép, társadalom összefüggésében a világ
a sok elemében rugalmatlan, leíró és lexikális hazai földrajzi
tananyagokból a gondolatébresztés is hiányzik

A köznyelvben a főváros–vidék
közötti elmozdulást vertikális 

(azaz valójában a vélt társadalmi
hierarchiában való) mozgásként

értelmezzük: „lementem vidékre”,
„felmentem Pestre”. 

karácsonyi dávid
Az MTA Földrajztu-
dományi Intézet
önkéntes kutatója, 
Ausztrália lakója

Fotók:karácsonyi dávid

Fotók: envato


